PAGE  






Նախագիծ




  

     
  ---------------------








Արձանագրային

ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ  ԵՎ 
ՎԵՐԱԿԱՌՈՒՑՄԱՆ ԵՎ ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ԲԱՆԿԻ ՄԻՋԵՎ <<ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ՔԱՂԱՔԱԿԱՆՈՒԹՅԱՆ ԵՐԿՐՈՐԴ ԾՐԱԳԻՐ>> ՓՈԽԱՌՈՒԹՅԱՆ

ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳՐԻՆ ՀԱՎԱՆՈՒԹՅՈՒՆ ՏԱԼՈՒ ՄԱՍԻՆ

----------------------------------------------------------------------------------------------------------
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Փոխառություն թիվ 7981-AM
Փոխառության համաձայնագիր
(Զարգացման քաղաքականության երկրորդ ծրագիր)
ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ
ԵՎ
ՎԵՐԱԿԱՌՈՒՑՄԱՆ ԵՎ ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ԲԱՆԿԻ
միջև
Թվագրված` 26-ը հունվարի, 2011 թ.

Փոխառություն թիվ 7981-AM

ՓՈԽԱՌՈՒԹՅԱՆ ՀԱՄԱՁԱՅՆԱԳԻՐ

2011 թվականի հունվարի 26–ով թվագրված համաձայնագիր՝ կնքված ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ ՀԱՆՐԱՊԵՏՈՒԹՅԱՆ («Փոխառու») և ՎԵՐԱԿԱՌՈՒՑՄԱՆ ԵՎ ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ԲԱՆԿԻ («Բանկ») միջև` Ծրագրին աջակցելու համար ֆինանսավորում տրամադրելու նպատակով (սույն Համաձայնագրի հավելվածում սահմանված կարգով): Բանկը որոշել է սույն ֆինանսավորումը տրամադրել, ի թիվս այլ հիմքերի, (ա) ծրագրի շրջանակում Փոխառուի կողմից արդեն իրականացված գործողությունների և որոնք նկարագրված են սույն Համաձայնագրի 1-ին Լրացման I բաժնի Ա կետում և (բ) Փոխառուի կողմից մակրոտնտեսական քաղաքականության համապատասխան դաշտի պահպանման հիման վրա: Սույնով Փոխառուն և Բանկը համաձայնում են հետևյալի մասին.
Հոդված I — Ընդհանուր պայմաններ, սահմանումներ
1.01.
Ընդհանուր պայմանները (ինչպես սահմանված է սույն Համաձայնագրի հավելվածում) կազմում են սույն Համաձայնագրի անբաժանելի մասը:
1.02.
Եթե համատեքստով այլ բան չի պահանջվում, սույն Համաձայնագրում մեծատառով նշված տերմինները ունեն Ընդհանուր պայմաններում կամ սույն Համաձայնագրի հավելվածում դրանց վերագրված իմաստները: 
Հոդված II — Փոխառությունը
2.01.
Սույնով Բանկը համաձայնում է սույն Համաձայնագրում ամրագրված կամ նշված պայմանների համաձայն Փոխառուին տրամադրել չորս միլիոն ԱՄՆ դոլար ($4.000.000), որը կարող է ժամանակ առ ժամանակ փոխարկվել Արժույթի փոխարկման միջոցով՝ համաձայն սույն Համաձայնագրի (Փոխառություն) 2.07 բաժնի դրույթների: 
2.02.
Փոխառուն կարող է Ծրագրի իրականացման համար մասհանել Փոխառության միջոցները` համաձայն սույն Համաձայնագրի 1-ին լրացում II բաժնի դրույթների: 
2.03.
Փոխառուի կողմից վճարման ենթակա սկզբնական միանվագ միջնորդավճարը հավասար է Փոխառության գումարի մեկ տոկոսի քառորդ մասին (0.25%):
2.04.
Փոխառուի կողմից վճարման ենթակա տոկոսագումարը յուրաքանչյուր տոկոսային ժամանակահատվածի համար պետք է համարժեք լինի Փոխառության արժույթի կողմնորոշիչ տոկոսադրույքին՝ գումարած փոփոխական սպրեդը` պայմանով, որ Փոխառության ամբողջ հիմնական գումարի կամ դրա մի մասի փոխարկման ժամանակ Փոխառուի կողմից այդ գումարի մասով վճարման ենթակա տոկոսագումարը Փոխարկման ժամանակահատվածի ընթացքում պետք է որոշվի Ընդհանուր պայմանների IV հոդվածի դրույթներին համապատասխան: Չնայած վերոնշյալին, եթե Փոխառության մասհանված գումարի որևէ մաս չի վճարվում և այդ չվճարումը շարունակվում է երեսուն օրվա ընթացքում, ապա Փոխառուի կողմից վճարման ենթակա տոկոսագումարները հաշվարկվում են Ընդհանուր պայմանների 3.02 (ե) բաժնի դրույթների համաձայն: 
2.05.
Վճարման ամսաթիվ են համարվում յուրաքանչյուր տարվա փետրվարի 15-ը և օգոստոսի 15-ը: 
2.06.
Փոխառության հիմնական գումարը պետք է մարվի սույն Համաձայնագրի լրացում 2-ում ամրագրված մարման ժամանակացույցին համապատասխան: 
2.07.
ա)
Փոխառուն ցանկացած պահի իրավունք ունի պահանջելու Փոխառության ստորև նշված պայմանների փոփոխություն, որպեսզի ապահովի պարտքի շրջահայաց կառավարումը` ա) Փոխառության հիմնական գումարի՝ մասհանված կամ չմասհանված, ամբողջ կամ մի մասի արժույթի փոխարկում այլ Հաստատված արժույթի և բ) Փոխառության հիմնական գումարի՝ մասհանված կամ չմասհանված, ամբողջ կամ դրա մի մասին վերաբերող տոկոսագումարի հիմքի փոփոխություն Փոփոխական տոկոսադրույքից Ֆիքսված տոկոսադրույքի կամ հակառակը, կամ Փոփոխական սպրեդի վրա հիմնված փոփոխական տոկոսադրույքից Ֆիքսված տոկոսադրույքի վրա հիմնված փոփոխական տոկոսադրույքի:
բ)
Յուրաքանչյուր փոխարկում, որը կպահանջվի սույն բաժնի (ա) պարբերության համաձայն, և որն ընդունելի է Բանկի համար, կհամարվի «Փոխարկում», ինչպես սահմանված է Ընդհանուր պայմաններում, և պետք է կատարվի Ընդհանուր պայմանների IV հոդվածի և Փոխարկման ուղեցույցների դրույթներին համապատասխան:
2.08.
Առանց սահմանափակելու Ընդհանուր պայմանների 5.08 բաժնի դրույթները (վերաթվարկվել են որպես այդպիսին սույն Համաձայնագրի հավելվածի II բաժնի 3-րդ պարբերության համաձայն և վերաբերում են Համագործակցությանը ու խորհրդատվությանը )` Փոխառուն պետք է ժամանակին Բանկին տրամադրի սույն II հոդվածի դրույթներին առնչվող այնպիսի տեղեկություններ, որոնք Բանկը կարող է հիմնավոր կերպով ժամանակ առ ժամանակ պահանջել: 
ՀՈԴՎԱԾ III — ԾՐԱԳԻՐԸ
3.01.
Փոխառուն հայտարարում է Ծրագրի և դրա իրականացման նկատմամբ իր պարտավորության մասին: Այդ նպատակով և ի լրումն Ընդհանուր պայմանների 5.08 բաժնի` 
ա) 
Փոխառուն և Բանկը պետք է ժամանակ առ ժամանակ, կողմերից մեկի հարցման դեպքում, կարծիքներ փոխանակեն Փոխառուի մակրոտնտեսական քաղաքականության դաշտի և Ծրագրի իրականացման առաջընթացի վերաբերյալ. 
բ)
նախքան կարծիքների նման փոխանակումը` Փոխառուն պետք է Բանկի քննարկմանն ու դիտարկմանը ներկայացնի Ծրագրի իրականացման առաջընթացի մասին զեկույց, որը պետք է լինի այնքան մանրամասն, ինչպես հիմնավոր կերպով պահանջում է Բանկը. 
գ)
առանց սահմանափակելու սույն բաժնի (ա) և (բ) պարբերությունների դրույթները` Փոխառուն պետք է անմիջապես Բանկին տեղեկացնի ցանկացած այնպիսի իրավիճակի մասին, որ Ծրագրի նպատակները նյութականորեն հակառակը շրջելու ազդեցություն կունենա կամ Ծրագրի շրջանակում ձեռնարկված ցանկացած գործողության, այդ թվում՝ սույն Համաձայնագրի լրացում 1-ինի II բաժնում սահմանված ցանկացած գործողության մասին:
ՀՈԴՎԱԾ IV — ԲԱՆԿԻ ԿՈՂՄԻՑ ԻՐԱՎԱԿԱՆ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ՄԻՋՈՑՆԵՐԸ

4.01.
Կասեցման լրացուցիչ միջոցառումը բաղկացած է հետևյալից` 
ա)
առաջացել է այնպիսի իրավիճակ, որՆ անհավանական է դարձնում Ծրագրի կամ դրա զգալի հատվածի իրականացումը: 
ՀՈԴՎԱԾ V — ՈՒԺԻ ՄԵՋ ՄՏՆԵԼԸ, ԴԱԴԱՐԵՑՈՒՄԸ 
5.01.
Ուժի մեջ մտնելու լրացուցիչ պայմանը բաղկացած է հետևյալից. 
ա) 
Բանկը գոհ է Փոխառուի կողմից Ծրագիրն իրականացնելու առաջընթացից և Փոխառուի մակրոտնտեսական քաղաքականության դաշտի համարժեքությունից: 
5.02.
Ուժի մեջ մտնելու վերջնաժամկետը համարվում է սույն Համաձայնագրի ամսաթվից հետո իննսուներորդ (90) օրը:
ՀՈԴՎԱԾ VI — ՆԵՐԿԱՅԱՑՈՒՑԻՉՆԵՐԸ, ՀԱՍՑԵՆԵՐԸ
6.01.
Փոխառուի ներկայացուցիչը նրա Ֆինանսների նախարարն է:
6.02.
Փոխառուի հասցեն է:
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Լիազորված ներկայացուցիչ
ԼՐԱՑՈՒՄ 1
Ծրագրի գործողությունները. փոխառության միջոցների առկայությունը
Բաժին I.
Ծրագրով նախատեսվող գործողությունները 
Ա.
Ծրագրի շրջանակում ձեռնարկված գործողություններ. Փոխառուի կողմից Ծրագրով ձեռնարկված գործողությունները ներառում են հետևյալը` 
1.
Փոխառուն ապահովել է սոցիալական ապահովության համակարգերի, կենսաթոշակների և կարիքավորների ու խոցելիների համար սոցիալական ծախսումների գերակա ծրագրերի պաշտպանությունը` պահպանելով դրանց մասնաբաժինը Ազգային ժողովի կողմից 2009թ. դեկտեմբերի 10-ին հաստատված 2010թ. պետական բյուջեում (2009թ. համեմատությամբ), և հատկացնելով, Կառավարության 2010թ. մարտի 25-ի թիվ 275-Ն ու 276-Ն որոշումներով  և 2010թ. սեպտեմբերի 9-ի թիվ 1238-Ն որոշմամբ, աղքատների ու կարիքավորների սոցիալական ծախսերի համար  լրացուցիչ 6.1 մլրդ. դրամ. 
2.
Փոխառուն ամրապնդել է սոցիալական ապահովության համակարգերի ծրագրերի կառավարումն ու դիտանցումը` հասցեականության արդյունավետությունն ավելացնելու և հանրության իրազեկությունը բարձրացնելու համար` Կառավարության 2010թ. հուլիսի 17-ի թիվ 23 արձանագրային որոշմամբ և Աշխատանքի և սոցիալական հարցերի նախարարի  2010թ. հուլիսի 9–ի 86-Ա/1 հրամանով ստեղծելով միջգերատեսչական աշխատանքային խումբ.
3.
Փոխառուն ընդունել է Կառավարության 2010թ. սեպտեմբերի  30-ի թիվ 38 արձանագրային որոշումը` որդեգրելով 4.5-5.5 տարեկան երեխաների դպրոցական պատրաստվածության ծրագրի մեկ տարվա ընթացիկ ծախսերը ծածկելու ֆինանսավորման մեխանիզմներ. 
4.
Փոխառուն ընդունել է Կառավարության 2010թ. հունվարի  29-ի թիվ 3 արձանագրային որոշումը ոչ տարափոխիկ հիվանդությունների մասին և առաջնային առողջության պաշտպանության մակարդակում, այդ թվում` ոչ տարափոխիկ հիվանդությունների ծառայությունների մասով սկսել կատարողականի վրա հիմնված հիվանդանոցների հետ պայմանագրերի կնքում:
5.
Փոխառուն Վարչապետի 2010թ. նոյեմբերի  16–ի թիվ 01/23.6/14392-10 գրությամբ Ազգային ժողով է ներկայացրել մրցակցությանն առնչվող օրենսդրական փոփոխություններ, որի նպատակն է ամրապնդել Տնտեսական մրցակցության պաշտպանության պետական հանձնաժողովի անկախությունն ու գործադիր կարողությունները և օրենսդրության առանցքային տարրերը ներդաշնակեցնել միջազգային լավագույն գործելակերպին: 
6.
Ստացողն իրականացրել է գնահատում սպեկտրալ կառավարման և դիտանցման բարելավման համար և քննարկել է սպեկտորի բոլոր շահագրգիռ կողմերի հետ ու Բանկին ներկայացրել Փոխառուի Լայնաշերտ և ՏՏ անվտանգության խորհրդի արձանագրությունը, որը ներառում է այս ոլորտում առանցքային հետագա քայլերը:
7.
Փոխառուն Վարչապետի 2010թ. նոյեմբերի 10-ի թիվ 01/24.1/13011 գրությամբ Ազգային ժողով է ներկայացրել Ընդերքօգտագործման մասին նոր օրենսգիրք` հետևելով հարկաբյուջետային, բնապահպանական, սոցիալական և լիցենզավորման չափանիշների ոլորտում միջազգային լավագույն գործելակերպին: 
8.
Փոխառուն բավարար առաջընթաց է արձանագրել բիզնես գործընթացների վերակազմավորման ուղղությամբ` 
ա)
պայմանագիր կնքելով արտերկրյա ընկերության հետ` բիզնես գործընթացների վերակազմավորման վերաբերյալ խորհրդատվություն տրամադրելու համար (2010թ. փետրվարի 26-ի թիվ 09/101 պայմանագիր KPMG-ի հետ) և Պետական եկամուտների կոմիտեի հետ պաշտոնական քննարկումներից հետո 2010թ. նոյեմբերի 1-ին Բանկին ներկայացնելով հաշվետվության ամբողջական նախագիծը.
բ)
ընդունելով Հարկային գրանցման ընթացակարգերը բարելավելու մասին օրենսդրական փոփոխությունների մասին Կառավարության 2010թ. օգոստոսի  26-ի թիվ 36 արձանագրային որոշումը, որը Ազգային ժողով է ուղարկվել Կառավարության 2010թ. սեպտեմբերի 15-ի թիվ 01/23.2/1899-10 գրությամբ.
գ)
Ռիսկի հիման վրա աուդիտի ընտրության մասին հայեցակարգ մշակելով և հաստատելով Կառավարության 2010թ. հունիսի 4-ի թիվ 23 արձանագրային որոշմամբ. 
դ)
Կառավարության 2010թ. մարտի 31-ի թիվ 01/23.2/3412-10 գրությամբ Ազգային ժողով ներկայացնելով ավելացված արժեքի հարկի ռիսկային հայտարարագրերի վերանայման մասին օրենսդրության կամ ընթացակարգերի փոփոխություններ. 
9. 
Փոխառուն Կառավարության 2010թ. օգոստոսի 26-ի թիվ 36 արձանագրային որոշմամբ հաստատել է օրենսդրական անհրաժեշտ դաշտը «Կանաչ ուղու» գործարկումը բարելավելու համար, այդ թվում` թույլ տալով էլեկտրոնային ստորագրությունների մոդուլի ներմուծումը առևտրային աշխարհի կառավարման ծրագրային ապահովման մեջ: 
10.
Փոխառուն Կառավարության 2010թ. հոկտեմբերի 28-ի թիվ 42 որոշմամբ հաստատել է Պետական ֆինանսերի կառավարման բարեփոխումների ռազմավարությունը:
Բաժին II.
Փոխառության միջոցների առկայությունը
Ա.
Ընդհանուր.  Փոխառուն կարող է մասհանել Փոխառության միջոցները սույն բաժնի դրույթներին և այնպիսի լրացուցիչ ցուցումներին համապատասխան, որ Բանկը կարող է սահմանել՝ ծանուցելով այդ մասին Փոխառուին: 

Բ.
Փոխառության գումարների հատկացում.  Փոխառությունը (բացառությամբ սկզբնական միանվագ միջնորդավճարի  համար պահանջվող գումարներից) հատկացվում է մեկանգամյա մասհանման տրանշով, որից Փոխառուն կարող է կատարել Փոխառության միջոցների մասհանումներ: Այս նպատակով Փոխառության գումարների հատկացումը սահմանված է ստորև բերված աղյուսակում.
	Հատկացումներ
	Հատկացված ֆինանսավորման գումարը 

(արտահայտված ԱՄՆ դոլարով)

	(1) մեկանգամյա մասհանման տրանշ
	3,990,000

	(2) սկզբնական միանվագ միջնորդավճար
	10,000

	Ընդամենը
	     4,000,000


Գ.
Մասհանման տրանշի թույլտվության պայմանները 
1.
Մեկանգամյա մասհանման տրանշից որևէ մասհանում չպետք է կատարվի, մինչև Բանկի համար բավարար չլինեն` ա) Փոխառուի կողմից իրականացվող Ծրագիրը և բ) Փոխառուի մակրոտնտեսական քաղաքականության դաշտի պատշաճ վիճակը:
Դ.
Փոխառության միջոցների հաշվեգրումը:  Բացառությամբ այն դեպքերի, երբ Բանկն այլ համաձայնություն կարող է տալ` 
1.
Փոխառության հաշվից բոլոր մասհանումները պետք է հաշվեգրվեն Փոխառուի կողմից նշանակված և Բանկի համար ընդունելի հաշվին.
2. 
Փոխառուն պետք է ապահովի, որ այդ հաշվին Փոխառության յուրաքանչյուր հաշվեգրման ժամանակ համարժեք գումար հաշվարկվի Փոխառուի բյուջեի կառավարման համակարգում` Բանկի համար ընդունելի եղանակով:
Ե.
Բացառված ծախսերը։  Փոխառուն պարտավորվում է, որ Փոխառության միջոցները չեն օգտագործվի բացառված ծախսերը ֆինանսավորելու համար: Եթե որևէ պահի Բանկը որոշում է, որ Փոխառության գումարը օգտագործվել է բացառված ծախսեր վճարելու նպատակով, Փոխառուն պետք է Բանկի կողմից ծանուցում ստանալուց անմիջապես հետո վերադարձնի Բանկին նման վճարմանը համարժեք գումար: Նման պահանջի դեպքում Բանկին վերադարձված գումարները հետ են կանչվում:
Զ.
Փակման ամսաթիվ։  Փակման ամսաթիվը 2011թ. հունիսի 30-ն է:
ԼՐԱՑՈՒՄ 2
Մարման ժամանակացույցը
1. Այս աղյուսակը ներկայացնում է Փոխառության հիմնական գումարի վճարման օրերը և Փոխառության ընդհանուր հիմնական գումարի այն տոկոսային մասը (Մասնաբաժինը), որը պետք է վճարվի  Հիմնական գումարի յուրաքանչյուր վճարման օրը: Եթե Հիմնական գումարի վճարման առաջին օրվա դրությամբ Փոխառության միջոցները ամբողջությամբ հանվել են, ապա Փոխառուի կողմից հիմնական գումարի մարման յուրաքանչյուր օրը մարման ենթակա գումարը որոշվում է՝ բազմապատկելով ա) Փոխառության մասհանված գումարը, Փոխառության հիմնական գումարի վճարման առաջին օրվա դրությամբ, բ) Փոխառության հիմնական գումարի վճարման յուրաքանչյուր օրվա վճարման մասնաբաժնով. այս մարման ենթակա գումարը անհրաժեշտության դեպքում պետք է ճշգրտվի, որպեսզի դրանից նվազեցվեն բոլոր այն գումարները, որոնք նշված են սույն լրացումի 4-րդ պարբերությունում, որի նկատմամբ կիրառվում է Արժույթի փոխարկումը:
	Հիմնական գումարի վճարման օր
	Վճարման մասնաբաժինը
(տոկոսային արտահայտությամբ)

	Յուրաքանչյուր փետրվարի 15-ին և օգոստոսի 15-ին

Սկսած 2021թ. փետրվարի 15-ից մինչև 2035թ. փետրվարի 15-ը
	3.33%

	2035թ. օգոստոսի 15-ը
	3.43%


2.
Եթե Փոխառության միջոցներն ամբողջովին չեն հանվել Հիմնական գումարի առաջին վճարման օրվա դրությամբ, ապա Փոխառուի կողմից Հիմնական գումարի վճարման օրը վճարման ենթակա հիմնական գումարը որոշվում է հետևյալ կերպ՝
ա)
Այն չափով, որքանով մասհանվել են Փոխառության միջոցները Հիմնական գումարի առաջին վճարման օրվա դրությամբ, Փոխառուն վճարում է Փոխառության մասհանված գումարը այդ օրվա դրությամբ, համաձայն սույն առդիրի 1-ին պարբերության: 
բ)
Հիմնական գումարի առաջին վճարման օրվանից հետո մասհանված յուրաքանչյուր գումար պետք է մարվի այդ գումարի մասհանման ամսաթվին հաջորդող Հիմնական գումարի վճարման օրը, որի գումարը որոշվում է Բանկի կողմից՝ բազմապատկելով յուրաքանչյուր նման մասհանման գումարը կոտորակով, որի համարիչը կլինի սույն առդիրի 1-ին պարբերության աղյուսակում նշված Վճարման մասնաբաժինը տվյալ Հիմնական գումարի մարման օրվա համար (Իրական վճարման մասնաբաժին), իսկ հայտարարը կլինի տվյալ օրվան հաջորդող ամբողջ Հիմնական գումարի վճարման օրերի համար մնացած Մասնաբաժինների գումարը. այսպիսի մարման ենթակա գումարները, անհրաժեշտության դեպքում, պետք է ճշգրտվեն, որպեսզի նվազեցվեն բոլոր այն գումարները, որոնք նշված են սույն առդիրի 4-րդ պարբերությունում, որի նկատմամբ կիրառվում է Արժույթի փոխարկումը: 
3.
ա)
Յուրաքանչյուր Հիմնական գումարի վճարման օրվան նախորդող երկու օրացուցային ամիսների ընթացքում մասհանված գումարները յուրաքանչյուր Հիմնական գումարի վճարման օրվա դրությամբ վճարման ենթակա գումարները զուտ հաշվարկելու նպատակով համարվում են մասհանված և չմարված գումարներ ստացման օրվան հաջորդող Հիմնական գումարի երկրորդ վճարման օրվա դրությամբ, և ենթակա են մարման յուրաքանչյուր Հիմնական գումարի այն վճարման օրվա դրությամբ, որն սկսվում է ստացման օրվան հաջորդող Հիմնական գումարի երկրորդ վճարման օրը: 
բ) 
Չնայած սույն պարբերության (ա) ենթապարբերության դրույթներին՝ եթե որևէ պահի Բանկը որդեգրում է վճարման օրվա դրությամբ հաշիվները ներկայացնելու համակարգը, որի ներքո հաշիվ-ապրանքագրերը թողարկվում են  Հիմնական գումարի համապատասխան վճարման օրը կամ դրանից հետո, ապա այդ ենթապարբերության դրույթները այլևս չեն կիրառվում նշված համակարգի ներդրումից հետո կատարված որևէ մասհանման նկատմամբ: 
4.
Չնայած սույն առդիրի 1–ին և 2–րդ պարբերությունների դրույթներին՝ Փոխառության մասհանված ամբողջ գումարի կամ դրա մի մասի` Հաստատված արժույթի փոխարկումից հետո, Փոխարկման ժամանակահատվածի ընթացքում Հիմնական գումարի մարման օրը վճարման ենթակա Հաստատված արտարժույթի փոխարկված գումարը որոշվում է Բանկի կողմից՝ բազմապատկելով այդ գումարը փոխարկումից անմիջապես առաջ՝ կամ 1) այն փոխարժեքով, որն արտացոլում է Բանկի կողմից Փոխարժեքին վերաբերող Արժույթի հեդջավորման գործարքի ներքո վճարման ենթակա հիմնական գումարը Հաստատված փոխարժեքով. կամ էլ 2) եթե Բանկն այդպես է որոշում Փոխարկման ուղեցույցների համաձայն` Էկրանի կուրսի փոխարժեքի բաղադրիչով: 
ՀԱՎԵԼՎԱԾ
Բաժին I.  Սահմանումներ
1.
«Բացառված ծախսեր» նշանակում է ցանկացած ծախս 
ա) 
ապրանքների և ծառայությունների համար, որոնք իրականացվում են պայմանագրի շրջանակում, որը ֆինանսավորել է կամ համաձայնել է ֆինանսավորել Բանկից և Ընկերակցությունից բացի այլ ազգային կամ միջազգային ֆինանսավորող հաստատություն կամ գործակալություն կամ, որը Բանկը կամ Ընկերակցությունը ֆինանսավորել կամ համաձայնել է ֆինանսավորել այլ փոխառության, վարկի կամ դրամաշնորհի շրջանակում. 
բ)
այն ապրանքների համար, որոնք ընդգրկված են Միավորված ազգերի կազմակերպության կողմից վիճակագրական փաստաթղթերում (սերիա M, No. 34/Rev.3 (1986) (SITC)) հրապարակված Առևտրի միջազգային ստանդարտ դասակարգման 3-րդ փոփոխության (SITC, Rev.3) հետևյալ խմբերում կամ ենթախմբերում կամ SITC-ի հետագա փոփոխությունների հաջորդ խմբերում կամ ենթախմբերում` Բանկի կողմից Փոխառուին ծանուցմամբ նշված կարգով.
	Խումբ
	Ենթախումբ
	Ապրանքի նկարագրություն

	112
	
	Ալկոհոլային խմիչքներ

	121
	
	Ծխախոտ` չմշակված, ծխախոտի մնացորդներ 

	122
	
	Ծխախոտ` մշակված (անկախ թութունի փոխարինիչներ պարունակելու հանգամանքի)

	525
	
	Ռադիոակտիվ և հարակից նյութեր 

	667
	
	Մարգարիտներ, թանկարժեք և կիսաթանկարժեք քարեր` մշակված կամ չմշակված 

	718 
	718.7


	Միջուկային ռեակտորներ և դրանց մասեր, վառելիքի տարրեր (քարթրիջներ)` չճառագայթված, միջուկային ռեակտորների համար 

	728
	728.43 
	Ծխախոտ մշակող սարքեր

	897 
	897.3
	Ոսկու, արծաթի կամ պլատինի խմբի մետաղյա զարդեր (բացի ձեռքի ժամացույցներից և ժամացույցի պատյաններից) և ոսկյա և արծաթե իրեր (այդ թվում` թանկարժեք դեկորատիվ քարեր)

	971 
	
	Ոսկի` ոչ դրամային (բացառությամբ ոսկու հանքերի և կոնցենտրատների)


գ)
ռազմական կամ կիսառազմական կամ վատնողական սպառման 
նպատակների համար նախատեսված ապրանքների համար.
դ)
բնապահպանական տեսանկյունից վտանգավոր ապրանքների համար, որոնց արտադրումը, օգտագործումը կամ ներմուծումը արգելված է Փոխառուի օրենքներով կամ այն միջազգային համաձայնագրերով, որոնց Փոխառուն կողմ է հանդիսանում.
ե)
Միավորված ազգերի կազմակերպության կանոնադրության VII գլխի համաձայն ՄԱԿ-ի Անվտանգության խորհրդի որոշմամբ արգելված ցանկացած վճարման մասով. 
զ)
որոնց մասով Բանկը որոշում է, որ Փոխառուի կամ Փոխառության միջոցները ստացող այլ անձի ներկայացուցիչները ներգրավված են եղել կոռուպցիոն, խարդախ, նախապես գաղտնի համաձայնեցված կամ հարկադրանքի գործելակերպի մեջ, որի համար Փոխառուն (կամ այդ ստացողը) ժամանակին և համապատասխան քայլեր չի ձեռնարկել, որոնք կբավարարեին Բանկին` այդ գործելակերպին արձագանքելու համար: 
2.
«Ֆինանսավորման համաձայնագիր» նշանակում է Փոխառուի և Ընկերակցության միջև Ծրագրի համար կնքված համաձայնագիրը, որը թվագրված է նույն ամսաթվով, ինչ այս Համաձայնագիրը. որպես այդպիսին համաձայնագիրը կարող է ժամանակ առ ժամանակ փոփոխվել: «Ֆինանսավորման համաձայնագիրը» ներառում է այն բոլոր հավելվածները, առդիրները և համաձայնությունները, որոնք լրացնում են Ֆինանսավորման համաձայնագիրը: 
3.
«Ընդհանուր պայմաններ» նշանակում է 2010թ. հուլիսի 31-ով թվագրված «Վերակառուցման և զարգացման միջազգային բանկի Փոխառության համար ընդհանուր պայմանները»՝ սույն հավելվածի II բաժնում ամրագրված փոփոխություններով:
4.
«KPMG» նշանակում է աուդիտորական, հարկային և խորհրդատվական ծառայություններ մատուցող միջազգային ընկերություն.
5. 
«Ծրագիր» նշանակում է գործողությունների, նպատակադրումների և քաղաքականության ծրագիրը, որը նախագծվել է աճը խթանելու ու աղքատության կայուն կրճատման հասնելու նպատակով և որը ամրագրված է կամ նշված է 2010 թվականի նոյեմբերի 16-ով թվագրված՝ Փոխառուից Բանկին ուղարկված գրության մեջ, որտեղ հայտարարվում է Ծրագիրն իրականացնելու Փոխառուի պարտավորության մասին և Բանկից աջակցություն է հայցվում Ծրագրի համար` դրա իրականացման ընթացքում: 
6.
«Մեկանգամյա մասհանման տրանշ» նշանակում է սույն Համաձայնագրի 1-ին առդիրի II բաժնի Բ մասի աղյուսակում ամրագրված «Մեկանգամյա մասհանման» վերնագրով կատեգորիային հատկացված Փոխառության գումարը:
Բաժին II. Ընդհանուր պայմանների փոփոխությունները
Ընդհանուր պայմաններում կատարվող փոփոխությունները հետևյալն են.
1.
2.03 բաժնի (ա) պարբերության վերջին նախադասությունը (կապված Մասհանման վերաբերյալ հարցումների հետ) ամբողջությամբ հանվում է: 
2.
2.04 (Նշանակված հաշիվները) և 2.05 (Ընդունելի ծախսերը) բաժիններն ամբողջությամբ հանվում են, իսկ II հոդվածի մնացած բաժինները վերահամարակալվում են համապատասխանաբար: 

3.
5.01 (Ծրագրի ընդհանուր կատարումը) և 5.09 (Ֆինանսական կառավարումը. Ֆինանսական հաշվետվությունները. Աուդիտներ) բաժիններն ամբողջությամբ հանվում են, իսկ V հոդվածի մնացած բաժինները վերահամարակալվում են համապատասխանաբար:
4.
5.05 բաժնի «ա» պարբերությունը (վերահամարակալված որպես այդպիսին վերը նշված 3–րդ պարբերության համաձայն և առնչվող Ապրանքների օգտագործումը, Աշխատանքները և ծառայությունները բաժիններին) ամբողջությամբ հանվում է: 
5.
5.06 բաժնի (գ) պարբերությունը (վերահամարակալված որպես այդպիսին վերը նշված 3–րդ պարբերության համաձայն) փոփոխվում է հետևյալ կերպ. 
«Բաժին 5.06. Պլաններ, Փաստաթղթեր, Գրառումներ 
…
գ)
Փոխառուն պետք է պահպանի Փոխառության շրջանակում կատարված ծախսերի մասին վկայող բոլոր գրառումները (պայմանագրեր, հրամաններ, ապրանքագրեր, հաշիվներ, ստացականներ և այլ փաստաթղթեր)` Փակման օրվանից հետո երկու տարվա ընթացքում: Փոխառուն պետք է Բանկի ներկայացուցիչներին թույլ տա ուսումնասիրել այդ գրառումները։»։ 
6.
5.07 բաժնի (գ) պարբերությունը (վերահամարակալված որպես այդպիսին վերը նշված 3–րդ պարբերության համաձայն) փոփոխվում է հետևյալ կերպ. 
Բաժին 5.07. Ծրագրի դիտանցումը և գնահատումը 
…
գ) 
Փոխառուն պետք է պատրաստի կամ ապահովի պատրաստումը և Բանկին տրամադրի Փակման օրվանից հետո ոչ ուշ, քան վեց ամսվա ընթացքում հաշվետվություն Ծրագրի իրականացման, Փոխառության կողմերի և Բանկի կողմից իրենց համապատասխան պարտավորությունների կատարման և Փոխառության նպատակների իրականացման վերաբերյալ՝ այն սահմաններում և այնքան մանրամասն, ինչպես Բանկը հիմնավոր կերպով պահանջում է: 
7.
Հավելվածում ամրագրված հետևյալ տերմինները և սահմանումները փոփոխվում կամ հանվում են հետևյալ կերպ, և հետևյալ նոր տերմինները և սահմանումները ավելացվում են Հավելվածում այբբենական կարգով հետևյալ կերպ՝ համապատասխանաբար վերահամարակալելով տերմինները.
ա)
«Թույլատրելի ծախս» տերմինի սահմանումը փոփոխվել է հետևյալ բովանդակությամբ.  
««Թույլատրելի ծախս» նշանակում է Փոխառության ցանկացած օգտագործում` Ծրագրի իրականացմանը նպաստելու նպատակով, բացի Փոխառության համաձայնագրով բացառված ֆինանսական ծախսերից:».
բ)
«Ֆինանսական հաշվետվություններ» տերմինը և դրա սահմանումը ամբողջությամբ հանվում են:
գ)
«Նախագիծ» տերմինը փոխարինվել է «Ծրագիր» տերմինով և դրա սահմանումը խմբագրվել է հետևյալ կերպ (և «Նախագիծ» տերմինին արված բոլոր հղումները Ընդհանուր պայմանների ամբողջ տեքստում համարվում են հղումներ «Ծրագիր» տերմինին). 

««Ծրագիր» նշանակում է Փոխառության համաձայնագրում նշված ծրագիրը, որի իրականացմանը նպաստելու համար տրամադրվել է Փոխառությունը։»։
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